
CONVERTIBLE 1 OR 2 POINT TACTICAL SLINGS - TCS CONVERTIBLE
TACTICAL SLING W/ QD SWIVEL ATTACHMENT BLK

The  TCS Sling is a 2-1 point convertible sling designed to function on CAR-15 /
M4 variants and a wide variety of other long guns. It can be converted from 2
point to 1 point sling formats in seconds and back again just as easily. It features
three (3) 3/8" wide shock cords sleeved at the rear end of the sling that allow you
to sling up a little tighter, yet easily cross shoulder transition. The shock cords
also give you the benefit of shock absorption during aggressive movement. The
TCS Sling also features a side release buckle assembly that is intended to stay
attached to the weapon at all times. The female portion of the side release buckle
is permanently attached to the sling itself. With the male portion of the side
release buckle attached to the weapon, and the female portion attached to the
sling, the sling remains wrapped around the operator's body when the release
buckle is disengaged. This is the key feature of this design. If it becomes
necessary to unhook the weapon from your body, such as when firing from an
unconventional shooting position outside of the capabilities of the sling or
something as simple, yet hazardous, as mounting/dismounting a vehicle, there
isn't 3 feet of webbing trailing from the weapon. This allows the operator a much
greater degree of versatility and safety. Note: You must have some form of side
mounted front sling loop, hook or swivel and a receiver mounted QD swivel
socket for this sling to mount to. Wide, comfortable 1.5" wide tubular webbing
across the shoulder area Lightweight, but highly durable 1” Mil-W-43668 adjuster
strap Quiet ladder lock front adjuster with 1” wide webbing handle and elastic
retainer for storage when in the 1 point mode Steel rectangular conversion link
Three (3) 1/4" wide shock cords sleeved at the rear end of the sling Steel HK type
front attachment hook QD swivel rear attachment Emergency Release Buckle
(ERB) The CCS Sling is a 2-1 point convertible sling designed to function on
CAR-15 / M4 variants and a wide variety of other long guns. It can be converted
from 2 point to 1 point sling formats in seconds and back again just as easily.
Note: You must have some form of side mounted front sling loop, hook or swivel
and a receiver mounted rear sling loop, hook or swivel for this sling to mount to.
1.25” webbing across the shoulder area Lightweight, but highly durable 1”
Mil-W-43668 adjuster strap Quiet ladder lock front adjuster with 1” wide webbing
handle and elastic retainer for storage when in the 1 point mode Steel spring
hook rear attachment device with elastic silencer Steel HK type front attachment
hook Emergency Release Buckle (ERB)

Attributes

Name: TCS CONVERTIBLE TACTICAL SLING W/ QD SWIVEL ATTACHMENT BLK
Manufacturer: SPECTER GEAR
Product no.: 100037326
Mfr. No.: 858BLKERB
Color: Black
Material: Nylon
Style: 1-point Sling,2-point Sling
Width: 1-1/2''
Delivery weight: 0.279kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 254mm
Shipping length: 210mm
UPC: 845701032499

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den CONVERTIBLE 1 ODER 2
PUNKT TACTICAL SLINGS SPECTER GEAR TCS
CONVERTIBLE TACTICAL SLING

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den CONVERTIBLE 1 ODER 2 PUNKT TACTICAL SLINGS SPECTER GEAR TCS
CONVERTIBLE TACTICAL SLING entschieden hast. Dieser Sling wurde entwickelt, um dir eine flexible und sichere
Möglichkeit zu bieten, deine Langwaffe zu transportieren. Bitte lese die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um eine sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Sling vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwende den Sling nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den Anweisungen.
Halte den Sling von Kindern und unbefugten Personen fern.
Achte auf deine Umgebung, wenn du den Sling in der Nähe von anderen Personen oder Tieren verwendest.
Bei Unsicherheiten oder Fragen zur Verwendung wende dich an einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Sling nur mit Langwaffen, die für den Einsatz mit einem Sling geeignet sind.
Achte darauf, dass alle Verbindungen und Befestigungen sicher und fest sind, bevor du den Sling verwendest.
Vermeide es, den Sling in einer Weise zu verwenden, die die Bewegungsfreiheit einschränkt oder zu
gefährlichen Situationen führen könnte.
Achte darauf, dass der Sling nicht über scharfe Kanten oder heiße Oberflächen gezogen wird, um
Beschädigungen zu vermeiden.
Wenn du den Sling in einem Fahrzeug verwendest, stelle sicher, dass er sicher befestigt ist, um ein
Verrutschen oder Hängenbleiben zu verhindern.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Montage:

Stelle sicher, dass du eine Art seitlich montierten vorderen Slingloop, Haken oder Swivel sowie eine
empfängerseitig montierte QD SwivelBuchse hast.
Befestige den Sling an der Waffe, indem du den männlichen Teil der SchnellverschlussSchnalle an der
Waffe und den weiblichen Teil am Sling anbringst.

Einstellung:

Justiere den Sling so, dass er bequem um deine Schulter sitzt.
Nutze die verstellbaren Riemen, um die Länge des Slings anzupassen, je nach Bedarf.

Wechsel zwischen 1Punkt und 2PunktModus:

Um zwischen den Modi zu wechseln, löse die SchnellverschlussSchnalle und positioniere den Sling
entsprechend.
Achte darauf, dass der Sling sicher und fest sitzt, bevor du die Waffe verwendest.

Sicherheit während der Verwendung:

Halte den Sling immer straff, um ein Verrutschen zu verhindern.
Wenn du die Waffe ablegst, achte darauf, dass der Sling nicht im Weg ist und keine Gefahr für dich
oder andere darstellt.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Textilien und Kunststoffen.
Vermeide die Entsorgung im regulären Hausmüll, wenn möglich.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zur Verwendung und Sicherheit des CONVERTIBLE 1 ODER 2
PUNKT TACTICAL SLINGS SPECTER GEAR TCS CONVERTIBLE TACTICAL SLING wende dich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast.

Vielen Dank, dass du die Sicherheitshinweise befolgt hast. Dein verantwortungsvoller Umgang mit diesem Produkt
trägt zu deiner Sicherheit und der Sicherheit anderer bei.



Safety Instruction Guide for the CONVERTIBLE 1 OR 2
POINT TACTICAL SLINGS TCS

Introduction
Thank you for choosing the CONVERTIBLE 1 OR 2 POINT TACTICAL SLINGS TCS. This guide provides essential
safety instructions and information to ensure the safe use and handling of your tactical sling. Please read this guide
carefully to understand the precautions and procedures necessary for your safety and the effective use of this
product.

General Safety Guidelines
Ensure that the sling is compatible with your firearm and that you have the necessary attachments for safe
use.
Always inspect the sling for any signs of wear or damage before each use. Do not use if any components are
compromised.
Keep the sling and all accessories out of reach of children and unauthorized users.
Use the sling only for its intended purpose as outlined in this guide.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility Check: Ensure that your firearm has a sidemounted front sling loop, hook, or swivel, as well as
a receivermounted QD swivel socket to securely attach the sling.
Proper Attachment: Always ensure that the sling is properly attached to both the firearm and your body
before use.
CrossShoulder Transition: When transitioning the sling across your body, ensure that the shock cords are
not caught on any objects or clothing that could cause entanglement.
Emergency Release: Familiarize yourself with the Emergency Release Buckle (ERB) and practice using it in
a controlled environment to ensure you can quickly detach the sling if necessary.
Avoid Excessive Movement: Be cautious of sudden movements or aggressive actions that could lead to
injury or accidental release of the sling.
Shooting Position Consideration: When using the sling in unconventional shooting positions, be aware of
your surroundings to avoid hazards.

Instructions for Installation and Usage
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Installation:

Attach the female portion of the side release buckle to the sling.
Attach the male portion of the side release buckle to your firearm.
Ensure that the sling is securely fastened and that there is no slack in the webbing.

Adjusting the Sling:

To adjust the sling to your desired length, use the 1” MilW43668 adjuster strap.
Ensure that the adjustment is secure and that the sling fits comfortably across your shoulder.

Converting Sling Points:

To convert from a 2point to a 1point sling, simply detach the rear attachment and reattach it to the front
attachment point.
Ensure that the conversion is done in a safe environment, free from distractions.

Using the Sling:

When using the sling, ensure that it is properly positioned and that the shock cords are engaged.
Practice transitioning between the 1point and 2point configurations to become familiar with the
functionality.

PostUse Care:

After use, inspect the sling for any damage or wear.
Store the sling in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.

Disposal Instructions
When the sling has reached the end of its useful life or is damaged beyond repair, dispose of it in accordance
with local waste disposal regulations.
Avoid discarding the sling in a manner that could pose a risk to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and usage of the CONVERTIBLE 1 OR 2 POINT TACTICAL SLINGS TCS,
please consult the manufacturer or your place of purchase for assistance.

Thank you for following these safety instructions. Your safety is our priority, and we appreciate your commitment to
responsible use of the CONVERTIBLE 1 OR 2 POINT TACTICAL SLINGS TCS.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Correa
Táctica Convertible TCS

Introducción
Gracias por elegir la Correa Táctica Convertible TCS de SPECTER GEAR. Esta correa ha sido diseñada para
ofrecer versatilidad y seguridad en el uso de armas largas. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso
para garantizar tu seguridad y la de otros.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la correa esté correctamente instalada antes de usarla.
Verifica regularmente el estado de la correa y sus componentes para detectar signos de desgaste o daño.
No uses la correa si está dañada o si alguno de sus componentes está defectuoso.
Mantén la correa fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada para usar armas.
Si tienes alguna duda sobre el uso de la correa, consulta a un profesional antes de proceder.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: La correa está diseñada para ser utilizada con armas largas. No la uses con otros objetos.
Conversión de puntos: Asegúrate de que la correa esté en la configuración correcta (1 punto o 2 puntos)
antes de usarla.
Ajuste: Ajusta la correa para que se sienta cómoda pero segura. No debe estar demasiado suelta.
Transiciones: Cuando cambies de un modo a otro, asegúrate de que todas las partes estén correctamente
aseguradas.
Desenganche: Practica el desenganche de la correa en un entorno seguro antes de usarla en situaciones
reales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Montaje de la Correa:

Asegúrate de tener un lazo lateral montado para la correa delantera y un socket QD montado en el
receptor.
Conecta el gancho o swivel de la correa al lazo lateral del arma.
Asegúrate de que la hebilla de liberación lateral esté correctamente enganchada.

Ajuste de la Correa:

Ajusta la longitud de la correa utilizando las cuerdas elásticas en la parte trasera.
Verifica que la correa esté bien ajustada en la zona del hombro para un soporte adecuado.

Conversión entre Modos:

Para convertir de 2 puntos a 1 punto, simplemente suelta el gancho trasero y ajusta según sea
necesario.
Para volver a 2 puntos, conecta nuevamente el gancho trasero y asegúrate de que esté bien ajustado.

Uso:

Coloca la correa sobre el hombro y asegúrate de que el arma esté segura y estable.
Mantén siempre un control adecuado del arma mientras la usas.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la correa, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de equipos tácticos y materiales de nylon.
Si la correa está dañada, considera reciclar los materiales siempre que sea posible.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad, instalación, o para reportar productos inseguros, te recomendamos que contactes
con el fabricante o un profesional de seguridad en armas. Asegúrate de seguir las pautas de seguridad y los
requisitos legales aplicables en tu área.

Recuerda que el uso seguro de la Correa Táctica Convertible TCS depende de tu atención a las instrucciones y
precauciones aquí descritas. ¡Mantente seguro y disfruta de tu equipo!
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Guide de Sécurité pour la Sangle Tactique Convertible
TCS

Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle TCS de Specter Gear. Ce produit est conçu pour offrir une utilisation sûre et efficace
avec vos fusils. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser la sangle afin de garantir votre
sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Vérifiez toujours l'état de la sangle avant chaque utilisation. Recherchez des signes d'usure ou de dommages.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants. Ce produit n'est pas un jouet.
Utilisez la sangle uniquement pour sa destination prévue. Ne l'utilisez pas pour des applications non
recommandées.
Assurezvous que la sangle est correctement fixée avant de manipuler votre arme.
En cas de doute sur la sécurité de l'utilisation de la sangle, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que la partie femelle de la boucle de libération latérale est fixée de manière permanente à la
sangle.
Vérifiez que la partie mâle de la boucle de libération latérale est solidement attachée à l'arme.
Ne tirez pas sur la sangle de manière excessive pour éviter des blessures ou des dommages.
Évitez d'utiliser la sangle dans des environnements extrêmes (températures très élevées ou basses) qui
pourraient affecter les matériaux.
Lorsque vous passez de la configuration 2 points à 1 point, assurezvous que la conversion est faite
correctement et que la sangle est sécurisée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Sangle :

Fixez la partie mâle de la boucle de libération latérale à l'arme.
Assurezvous que la partie femelle est fixée à la sangle.
Vérifiez la présence d'une boucle de sangle avant montée sur le côté, crochet ou attache, et un socket
de QD monté sur le récepteur pour l'installation.

Utilisation de la Sangle :

Pour passer de la configuration 2 points à 1 point :
Desserrez les cordons élastiques à l'arrière de la sangle.
Retirez la sangle de la configuration 2 points.
Réglez la sangle pour qu'elle soit confortable sur votre épaule.

Pour la conversion inverse, suivez les étapes cidessus en sens inverse.
Utilisez le régleur avant silencieux pour ajuster la longueur de la sangle selon vos besoins.

Entretien :

Nettoyez la sangle avec un chiffon humide pour enlever la saleté et les débris.
Ne pas utiliser de produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le matériau.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères.
Si vous devez vous débarrasser de la sangle, recherchez les points de collecte pour les matériaux en nylon
ou suivez les réglementations locales concernant le recyclage des équipements tactiques.
Assurezvous que le produit est hors d'usage avant de le jeter pour éviter une utilisation non sécurisée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre sangle TCS, veuillez contacter le service
clientèle de Specter Gear ou consulter leur site web pour des informations supplémentaires.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre sangle
TCS. Merci de votre attention et restez en sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Sling TCS
Convertible Tactical Sling

Introduzione
La Sling TCS Convertible Tactical Sling è progettata per offrire versatilità e sicurezza durante l'uso di armi lunghe.
Questa guida fornisce informazioni essenziali per garantire un utilizzo sicuro e appropriato del prodotto, in conformità
con le normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto e in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni che potrebbero compromettere la sicurezza.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non è stato installato correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano da fonti di calore e umidità.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, segnalali alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima dell'uso, assicurati di avere un anello frontale per sling montato lateralmente, un gancio o un girello, e
un anello posteriore per sling montato sul ricevitore.
Non utilizzare la sling se non è correttamente attaccata all'arma.
Durante l'uso, fai attenzione a non intrappolare parti del corpo o indumenti nella sling.
Evita movimenti bruschi o aggressivi che potrebbero causare un malfunzionamento della sling.
Quando si cambia da una modalità a 2 punti a una modalità a 1 punto, assicurati che il meccanismo di rilascio
sia completamente bloccato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa l'anello frontale della sling all'anello montato lateralmente.
Collega l'attacco posteriore al girello o all'anello posteriore montato sul ricevitore.
Verifica che tutti i collegamenti siano saldi e sicuri prima di utilizzare la sling.

Uso:

Per passare dalla modalità a 2 punti alla modalità a 1 punto, segui questi passaggi:
Sgancia la parte maschile della fibbia di rilascio.
Regola la lunghezza della sling utilizzando il regolatore anteriore.
Ricollega la fibbia in modo che la sling rimanga saldamente attorno al corpo dell'operatore.

Durante l'uso, regola i cordini di assorbimento degli urti per una vestibilità confortevole.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto ha raggiunto la fine della sua vita utile, smaltiscilo in conformità con le normative locali
sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Se possibile, ricicla i materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o a
consultare il sito web del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni
pertinenti quando richiedi assistenza.

Conclusione



Seguire queste linee guida di sicurezza aiuterà a garantire un utilizzo sicuro e efficace della Sling TCS Convertible
Tactical Sling. Per ulteriori informazioni, consulta sempre il manuale del prodotto e contatta il supporto quando
necessario.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasów Taktcznych
CONVERTIBLE 1 OR 2 POINT TACTICAL SLINGS
SPECTER GEAR TCS

Wprowadzenie
Pas taktyczny CONVERTIBLE 1 OR 2 POINT TACTICAL SLINGS SPECTER GEAR TCS został zaprojektowany z
myślą o wszechstronności i bezpieczeństwie. Umożliwia szybkie przełączanie między trybem 1punktowym a
2punktowym, co czyni go idealnym rozwiązaniem dla użytkowników długiej broni, takich jak CAR15/M4. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące użytkowania, instalacji oraz bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj pasa zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć kontuzji.
Regularnie sprawdzaj pas pod kątem uszkodzeń i zużycia.
Przechowuj pas w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Unikaj używania pasa w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia lub osłabienia.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących instalacji i użytkowania.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że wszystkie złącza są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Nie przeciążaj pasa, aby uniknąć uszkodzenia lub zerwania.
Zachowaj szczególną ostrożność podczas przełączania między trybami 1punktowym a 2punktowym.
Nie stosuj pasa, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, takie jak przetarcia lub pęknięcia.
Używaj pasa tylko w połączeniu z odpowiednim wyposażeniem, takim jak gniazda obrotowe QD.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja pasa:

Upewnij się, że masz odpowiednie złącza, takie jak boczna pętla na pas, hak lub obrotowe złącze.
Zainstaluj żeńską część zapięcia bocznego na pasie, a męską część na broni.
Sprawdź, czy zapięcie jest prawidłowo przymocowane, aby zapewnić bezpieczeństwo.

Używanie pasa:

Aby przełączyć pas z trybu 2punktowego na 1punktowy, odłącz jeden koniec pasa i przymocuj go do
odpowiedniego miejsca.
Upewnij się, że pas jest odpowiednio dopasowany i nie przeszkadza w ruchach.
W przypadku odczepienia broni, pamiętaj, że pas pozostaje przymocowany do ciała operatora.

Zasady bezpieczeństwa podczas użytkowania:

Nie używaj pasa, jeśli nie masz pewności co do jego stanu.
Zawsze stosuj się do zaleceń producenta dotyczących użytkowania i konserwacji.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj pas zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj pasa do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony.
Rozważ oddanie pasa do punktu zbiórki sprzętu wojskowego lub taktycznego.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pasa, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem SPECTER GEAR lub odwiedź ich stronę internetową.



Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne właściwości pasa, zgłoś to odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Podsumowanie
Pas taktyczny CONVERTIBLE 1 OR 2 POINT TACTICAL SLINGS SPECTER GEAR TCS jest zaprojektowany z
myślą o bezpieczeństwie i wszechstronności. Przestrzeganie powyższych wytycznych zapewni bezpieczne
użytkowanie oraz maksymalną funkcjonalność.
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Turvallisuusohjeet CONVERTIBLE 1 OR 2 POINT
TACTICAL SLINGS SPECTER GEAR TCS

Johdanto
Tervetuloa CONVERTIBLE 1 OR 2 POINT TACTICAL SLINGS SPECTER GEAR TCS tuotteen turvallisuusohjeisiin.
Tämä opas auttaa sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi sen ilmoitettujen käyttötarkoitusten mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät tuotteen käyttöön.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Varmista, että sinulla on tarvittavat kiinnitysosat (sivulle kiinnitettävä etuslingin silmukka, koukku tai kääntö)
ennen käyttöä.
Käytä tuotetta aina sopivissa olosuhteissa. Vältä äärimmäisiä sääolosuhteita, jotka voivat vaikuttaa tuotteen
toimintaan.
Kun irrotat tuotteen kehostasi, varmista, että ase ei roiku vaatteista tai muista esineistä.
Ole varovainen, kun käytät tuotetta liikkuvissa ajoneuvoissa tai muissa ahtaissa tiloissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä QDkääntöliitin vastaanottimeen.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tukevasti paikoillaan.
Tarkista, että etuslingin silmukka tai koukku on kunnolla kiinnitetty.

Käyttö:

Muunna sling haluamaasi muotoon (1piste tai 2piste) tarpeen mukaan.
Säädä hihnan pituus mukautuvaksi, jotta se sopii kehosi muotoon.
Varmista, että hihna on tiukasti kiinnitetty, mutta ei liian tiukka, jotta se ei aiheuta epämukavuutta.

Irrotus:

Vapauta hihna irrottamalla vapautussolki varovasti.
Varmista, että ase on turvallisesti käsissäsi ennen irrottamista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä polta tuotetta, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Varmista, että tuote ei päädy lasten tai eläinten ulottuville hävittämisen jälkeen.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteesi myyjään tai valmistajaan. Varmista, että tiedät,
mihin voit kääntyä turvallisuusongelmissa tai mahdollisissa vaurioissa.

Yhteenveto



Tämä opas tarjoaa sinulle tärkeimmät turvallisuusohjeet CONVERTIBLE 1 OR 2 POINT TACTICAL SLINGS
SPECTER GEAR TCS tuotteen käyttöön. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käyttökokemuksen. Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, ja ole aina varovainen käytön aikana.
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Säkerhetsinstruktioner för CONVERTIBLE 1 OR 2
POINT TACTICAL SLINGS

Introduktion
Tack för att du valt CONVERTIBLE 1 OR 2 POINT TACTICAL SLINGS från SPECTER GEAR. Denna sele är
designad för att ge flexibilitet och säkerhet vid användning av långvapen. För att säkerställa en trygg och effektiv
användning, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid selen enligt tillverkarens instruktioner för att undvika olyckor.
Kontrollera selen regelbundet för slitage eller skador innan användning.
Håll selen borta från barn och andra sårbara grupper.
Använd selen endast med kompatibla vapen och tillbehör.
Vid eventuella skador eller fel, stoppa användningen omedelbart och kontakta support.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att selen är ordentligt fäst vid både vapnet och operatörens kropp innan användning.
Se till att inga föremål blockerar selen eller dess fästen under användning.
Använd selen i enlighet med dess designade funktioner (1punkts eller 2punkts läge).
Undvik att använda selen i situationer där det kan fastna eller orsaka skador.
Var medveten om omgivningen och potentiella hinder när du flyttar med vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelser: Kontrollera att du har en sidmonterad fram slingloop, krok eller svivel och en
mottagarmonterad QD svivelkontakt.
Fästa selen:

Fäst den manliga delen av sidfrigöringsspännet vid vapnet.
Fäst den kvinnliga delen av sidfrigöringsspännet vid selen.

Justering: Justera selen så att den sitter bekvämt över axlarna. Använd den tysta steglåsen för att justera
längden.

Användning

För att växla mellan 1punkts och 2punkts läge, följ dessa steg:
Lossa den tysta steglåsen och justera selen till önskat läge.
Kontrollera att selen är ordentligt fäst och justerad innan du använder den.

Vid behov av att koppla bort vapnet, se till att frigöringsspännet är lättillgängligt.

Avfallshantering
Avfallshantering av selen bör ske i enlighet med lokala bestämmelser för avfallshantering.
Om selen är skadad och inte längre kan användas, vänligen återvinn den i enlighet med lokala riktlinjer för
textilåtervinning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av CONVERTIBLE 1 OR 2 POINT TACTICAL SLINGS,
vänligen kontakta den angivna supportkanalen.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!
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Návod k bezpečnému používání CONVERTIBLE 1 OR
2 POINT TACTICAL SLINGS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili konvertibilní sling TCS od společnosti SPECTER GEAR. Tento produkt je navržen pro
bezpečné a efektivní používání s dlouhými zbraněmi. Před použitím si prosím pozorně přečtěte tento návod k
bezpečnosti, abyste zajistili správnou a bezpečnou manipulaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím slingu se ujistěte, že je správně nainstalován a zajištěn.
Sling je určen pouze pro použití s dlouhými zbraněmi, jako jsou varianty CAR15 / M4.
Nikdy nepoužívejte sling s poškozenými nebo nekompatibilními zařízeními.
Udržujte sling mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání slingu vždy dodržujte bezpečnostní pokyny pro manipulaci se zbraněmi.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při přechodu mezi 1bodovým a 2bodovým režimem se ujistěte, že je sling správně upevněn, abyste předešli
náhodnému uvolnění.
Používejte pouze doporučené bočně montované přední sling oka, háky nebo otočná zařízení.
Při odpojení zbraně od těla se ujistěte, že sling je stále zajištěn, aby nedošlo k jeho pádu nebo zamotání.
Při vstupu a výstupu z vozidla buďte opatrní, abyste se vyhnuli zachycení slingu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že máte bočně montované přední sling oko, hák nebo otočné zařízení.
Připojte mužskou část bočního uvolňovacího spony k zbrani.
Připojte samičí část bočního uvolňovacího spony k sling.
Ujistěte se, že je sling správně upevněn a zajištěn.

Používání:

Pro přepnutí na 1bodový režim: Odemkněte a uvolněte popruh, poté přepněte na požadovanou pozici a
zajistěte.
Pro přepnutí na 2bodový režim: Ujistěte se, že je sling správně upevněn na obou koncích a zajištěn.
Při používání slingu se ujistěte, že je správně umístěn přes rameno a že je pohodlný.

Pokyny pro likvidaci
Sling a jeho komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je sling poškozen nebo již není bezpečný pro použití, zlikvidujte jej okamžitě.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na příslušný kontakt ve vaší zemi nebo
regionu.

Děkujeme, že jste si vybrali produkt SPECTER GEAR. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání
vašeho konvertibilního slingu.


